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Οδηγίες χρήσης του  
DeLonghi (PAC EL112 CST)
Ένας σύντομος οδηγός χρήσης 

Ταχύτητα ανεμιστήραSwing button [Κουμπί 
κινήσεων πτερυγίου]

Χρονοδιακόπτης 
αντίστροφης 

μέτρησης

Πλήκτρο λειτουργίας

Πλήκτρο Μείωσης / 
Αύξησης

Πλήκτρο Ενεργοποίησης 
Απενεργοποίησης 

	 Χαμηλή
	 Μέτρια
	 Υψηλή

	 Αυτόματη

Χρησιμοποιήστε αυτό το 
κουμπί για να ενεργοποιήσετε 
ή να σταματήσετε την πάνω-
κάτω κίνηση του πτερυγίου 
του κλιματιστικού. Πατήστε αυτό το κουμπί 

για να ρυθμίσετε 
τον χρονοδιακόπτη 
απενεργοποίησης της 
συσκευής. Χρησιμοποιήστε 
τα πλήκτρα μείωσης/
αύξησης για να αλλάξετε 
την ώρα.

Χρησιμοποιήστε το 
για ενεργοποίηση ή 
απενεργοποίηση της 
συσκευής.

Χρησιμοποιήστε 
το για να επιλέξετε 
μεταξύ: 
	 κλιματισμού
		 αφύγρανσης
	 ανεμιστήρα

Χρησιμοποιήστε το για να αλλάξετε τη 
θερμοκρασία ή τον χρονοδιακόπτη.

Συμβουλές και λύσεις για 
κλιματιστικά

Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία ψύξης του κλιματιστικού σας για να 
δροσίσετε το σπίτι σας και να έχετε την βέλτιστη απόδοση.

Βεβαιωθείτε ότι το κλιματιστικό στέκεται σε επίπεδη επιφάνεια.

Για άνεση και αποδοτικότητα, ρυθμίστε το κλιματιστικό σας στους 
24–26°C. Χαμηλότερες θερμοκρασίες χρησιμοποιούν περισσότερη 
ενέργεια και θα σας κοστίσουν περισσότερο.

Μην παρεμποδίζετε την εισαγωγή αέρα ή το εξωτερικό πτερύγιο.

Κλείστε τα παράθυρα όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
κλιματισμού.

Αποκλείστε τον ήλιο στο σπίτι κατά τη διάρκεια της ημέρας 
κλείνοντας κουρτίνες και περσίδες.

Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα επάνω σ' αυτή τη συσκευή.

Για να εξοικονομήσετε ενέργεια και χρήματα, προσαρμόστε το 
κλιματιστικό σας καθ' όλη τη διάρκεια της ημέρας:

•	 Δροσίστε το σπίτι σας από νωρίς τις ζεστές ημέρες, 

•	 Στο πιο ζεστό τμήμα της ημέρας, ρυθμίστε το κλιματιστικό σε 
υψηλότερη θερμοκρασία. 

Έχετε κάποια ερώτηση;
HighRiseCooling@homes.vic.gov.au

1800 519 721

www.homes.vic.gov.au/cooling-our-high-rise-towers

Greek | Ελληνικά
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Μετακίνηση του κλιματιστικού σας
Αν έχει ανοιχτεί πάνω από μία οπή εξαερισμού, μπορείτε να μετακινήσετε 
το κλιματιστικό σας μεταξύ των δύο οπών. Για να το κάνετε αυτό: 

Συντήρηση
Καθαρισμός φίλτρου
Ο τακτικός καθαρισμός του φίλτρου σημαίνει 
ότι η συσκευή θα λειτουργεί καλύτερα και θα 
διαρκέσει περισσότερο χρόνο.

Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα ή χλιαρό 
νερό (κάτω των 40°C) για να το καθαρίσετε. 

Αφήστε το να στεγνώσει εντελώς πριν να το 
επανεγκαταστήσετε.

Αποστράγγιση νερού 
από το μηχάνημα
•	 Τοποθετήστε έναν κουβά 
ή δίσκο κάτω από το 
μηχάνημα.

•	 Ξεβιδώστε και βγάλτε το 
καπάκι.

•	 Αδειάστε το νερό.
•	 Επανατοποθετήστε το 
καπάκι.

•	 Καθαρίστε το φίλτρο.

Έλλειψη επικοινωνίας 
1.	Βγάλτε το μηχάνημα από την πρίζα στον τοίχο 
για 15 δευτερόλεπτα. 

2.	Ξαναβάλτε το στην πρίζα και ενεργοποιήστε το.
3.	Αν δεν λύθηκε το πρόβλημα, επικοινωνήστε με 
το τμήμα συντήρησης.

Τα πιο συνήθη μηνύματα σφάλματος

Αν ο σωλήνας εξαερισμού βγει έξω 
από τη συσκευή, επανασυνδέστε τον 
στρίβοντας τον σωλήνα προς τη φορά 
του ρολογιού μέσα στην οπή στο 
κλιματιστικό.

Προβλήματα συντήρησης:
Επικοινωνήστε με τοHousing Call Centre  
[Τηλεφωνικό Κέντρο Στέγασης] στο 13 11 72  
ή με τοτοπικό σας γραφείο στέγασηςγια τυχόν βλάβες ή 
προβλήματα συντήρησης με το κλιματιστικό σας.
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Στρίψτε τον σωλήνα 
εξαερισμού αντίστροφα 
προς τη φορά του 
ρολογιού για να 
απελευθερωθεί ο σωλήνας 
από την οπή.

Μετακινήστε το 
κλιματιστικό εκεί που 
θέλετε.

Στρίψτε τον σωλήνα 
εξαερισμού προς τη φορά 
του ρολογιού μέσα στην 
οπή εξαερισμού για να τον 
στερεώσετε. 
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The appliance has a self diagnosis system to identify a number of  warning/malfunctions.
Error messages are displayed on the appliance display.

IF ... IS DISPLAYED, IF ... IS DISPLAYED, IF ... IS DISPLAYED, IF ... IS DISPLAYED,

“Low Temperature”
(Frost prevention)

“Probe Failure”
(Probe damaged)

“High Level”
(Internal tray full)

“Communication Failure”
(Internal communication issue)

..WHAT SHOULD I DO? ..WHAT SHOULD I DO? ..WHAT SHOULD I DO? ..WHAT SHOULD I DO?

frost protection device to avoid 
excessive formation of ice.  The 
appliance starts up again auto-
matically when the defrosting 
process is completed.

If this is displayed, contact your 
local authorized service center

Empty the internal safety tank 
following the instructions in the 
section “End of 
season operations”

If this is displayed, contact your 
local authorized service center.

timer button only one time, the remaining hours to shut down 
will be displayed.
How to program delayed start up
• Plug in the appliance and set to standby.
• Touch the 

C1

C4

C11

C13

C12

C9
C7

C5
C6

 timer button (D5): the timer symbol  (C7) and 
hours  (C6) light up.

• Touch the  (D4) and  (D7) buttons until the desired 
numbers of hours to start up appears. Start up can be pro-
grammed at any time within the 24 hours that follow.

When the set time is elapsed, the appliance will start to operate 
in the same operating mode that was previously set.
To cancel the timer program, touch the timer button  (D5) twice. 

Please note: Once the timer has been activated, by touching the 
timer key only one time, the remaining hours to the start up will 
be displayed.

USAGE TIPS
• The CST remote control has humidity/temperature sensors 

onboard. It is suggested not to completely cover it with 
hands or clothes; it is as well suggested not to place in ob-

to keep the device far for direct sunlight exposure or heat 
sources in order to avoid miss sensor readings.

• The CST remote control is equipped with touch sensitive 
buttons. It is suggested to use it with clean hands and 
without dust or liquids/humidity over it.

• The CST remote control is expected to run for about 6 
months with the same battery pack. This assumption is 
based on the use of 2300 mAh LR6 “AA” batteries

TIPS FOR CORRECT USE
To ensure optimal results from your air conditioner, follow these 
recommendations:
• close the windows and doors in the room to be air condi-

tioned. When installing the air conditioner semi-perma-
nently, you should leave a door slightly open (as little as 1 
cm) to guarantee proper ventilation.

• Never use the appliance in very damp rooms (laundries for 
example).

• Protect the room from direct exposure to the sun by par-
tially closing curtains and/or blinds to make the appliance 
much more economical to run. 

• Never use the appliance outdoors.

• Make sure there are no heat sources in the room.
• make sure the air conditioner is standing on a level surface. 

do not cover the appliance
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«Έλλειψη Επικοινωνίας» 
(Εσωτερικό επικοινωνιακό 

πρόβλημα)

ΑΝ ... ΔΕΙΧΝΕΙ Η ΣΥΣΚΕΥΗ,

ΑΝ ... ΔΕΙΧΝΕΙ Η ΣΥΣΚΕΥΗ,

..ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΩ;

..ΤΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΚΑΝΩ;

«Υψηλό Επίπεδο»
(Εσωτερικός δίσκος είναι γεμάτος)


